
Business Events
Einfach unvergesslich
Événements d’entreprise - tout simplement inoubliables
Business Events – Simply unforgettable
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DE 
Confertainment ist die perfekte Kombination aus einzigartiger Business Event-Location  
(Conference) und Unterhaltungsprogramm mit Wow-Faktor (Entertainment). Das Erlebnis 
wird abgerundet durch die ausgezeichnete Infrastruktur und beinahe unendlichen Möglichkeiten 
des Europa-Park Erlebnis-Resorts. Egal ob kleine Teamevents, internationale Konferenzen, 
oder große Galas, wir begleiten Sie von der Planung bis zur Abreise und bieten den perfekten 
Rahmen für jeden Anlass. Bei uns wird jede Veranstaltung zu einem unvergesslichen Erlebnis. 

FR 
Le Confertainment est la combinaison parfaite entre des salles événementielles d’exception 
(Conference) et un programme de divertissement époustouflant (Entertainment). L’ex-
périence est complétée par des infrastructures extraordinaires et l’infinité de possibilités 
offerte par Europa-Park Resort. Que ce soit des événements d’équipe en petit comité, des 
conférences d’envergure internationale ou de grands galas : nous sommes à vos côtés de la 
planification au jour du départ et proposons un cadre idéal en toute occasion. Chez nous, 
chaque événement se transforme en une expérience inoubliable !

EN 
Confertainment is the perfect combination of a unique business event location (conference) 
and an entertainment programme with a wow factor (entertainment). The experience is 
rounded off by the unique infrastructure and almost endless possibilities of the Europa-Park 
Resort. Whether it‘s a small team event, an international conference or a big gala, we will  
guide you from planning to departure and offer the perfect setting for every occasion.  
With us, every event becomes an unforgettable experience.

Bei uns steht Ihr Event 
im Mittelpunkt.
Votre événement au centre de toutes nos attentions. 
With us, your event takes centre stage.

3



	

4

Tagung und  
Entertainment auf  
allerhöchstem  
Niveau
Réunions et divertissement au plus haut niveau 
Conference and entertainment at the highest level
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Entertainment
Ihre Veranstaltung wird alles andere als

langweilig – wir bringen den Wow-Faktor!

Votre événement sera tout sauf ennuyeux :  
effet « waouh » garanti ! 

Your event will be anything but boring –   
we bring the wow factor!

Experience
Verlassen Sie sich auf uns – wir bieten ein
Rundum-sorglos-Paket.

Faites-nous confiance : nous vous proposons  
une formule tout-compris 

You can rely on us – we offer an all-round  
comprehensive package.

Unsere Räumlichkeiten sind Ihre Spielwiese –  
frei gestaltbar mit Ihrem Event im Fokus.

Nos salles sont votre terrain de jeu : modulables  
à souhait, dédiées à votre événement 

Our locations are your playground - freely  
customisable  with your event in focus.

Business Events 



6 7

Unsere Räume –  
Ihre Spielwiese

Tagungs- und Veranstaltungsräume 
Vielfältige und einzigartig thematisierte Tagungs- und 
Veranstaltungsräume bieten ein professionelles Umfeld 
mit modernster Kommunikations- und Konferenztechnik.

Salles de conférence et  
de manifestation 
De nombreuses salles de réunion et événementielles 
thématiques proposent un environnement professionnel 
studieux avec des technologies de communication et de 
conférence de pointe.

Conference and event locations 
Diverse and uniquely themed conference and event  
locations offer a professional environment with state- 
of-the-art communication and conference technology.

Our locations are your playground
Nos salles sont votre terrain de jeu
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Der perfekte Rahmen  
für jeden Anlass

The perfect setting for every occasion
Le cadre parfait en toute occasion 

Alle Räumlichkeiten entdecken 
Découvrir toutes les salles  

DE 
Egal ob Messe, Betriebsfeier,  
Konferenz oder Teamevent: Sie  
bringen die Ideen, wir haben  
die passenden Räumlichkeiten,  
perfekt ausgestattet und frei  
gestaltbar nach Ihren Wünschen.

FR 
Salon, fête d’entreprise, conférence 
ou événement en équipe : vous  
nous faites part de vos idées, nous 
proposons des salles adaptées,  
parfaitement équipées et modu-
lables selon vos souhaits. 

EN 
Whether it‘s a trade show, company 
party, conference or team event:  
you bring the ideas, we have the  
right locations, perfectly equipped 
and fully customisable according  
to your wishes.

Discover all locations

DE 
Unser Tipp:  
die Europa-Park Arena 
Die Arena ist perfekt für beinahe  
jeden Anlass. Auf einer Fläche von 
fast 3.000 m2 finden bis zu 5.000 
Menschen Platz. Im Obergeschoss 
bietet ein 125 m2 großer Konferenz-
raum, ausgestattet mit modernster 
Technik, beste Voraussetzungen, um 
mit bis zu 110 Personen in profes-
sionellem Ambiente zu tagen. Eine 
Höhe von 13 Metern erlaubt, auch 
technisch aufwendige Bühnenkons-
truktionen zu realisieren. Die multi-
funktionale Event- und Medienhalle 
kann variabel an Ihre Ansprüche an-
gepasst werden, egal ob Galaabend, 
Tagung, Messe oder TV-Event.

FR 
Notre suggestion :  
l’Europa-Park Arena  
Notre Arena est la salle parfaite pour 
presque toutes les occasions. Avec 
une superficie totale de presque  
3 000 m², elle peut accueillir jusqu‘à  
5 000 personnes. À l’étage, une salle 
de conférence de 125 m², équipée 
des dernières technologies, offre 
des conditions optimales pour des 
congrès professionnels efficaces et 
studieux avec jusqu’à 110 personnes. 
Une hauteur sous plafond de  
13 mètres permettra aussi d’accueillir 
les scènes les plus exigeantes sur le 
plan technique. Ce hall événemen-
tiel multimédia & multifonction peut 
être modulé et adapté selon vos 
exigences, que ce soit pour un gala, un 
congrès, un salon, ou une émission TV. 

EN 
Our tip:  
The Europa-Park Arena 
The arena is perfect for nearly every 
occasion. With an area of almost 
3,000 m2, it can accommodate up to 
5,000 people. On the upper floor,  
a 125 m2 conference room equipped 
with state-of-the-art technology 
offers the best conditions for suc-
cessful events with a maximum of 110 
people in a professional atmosphere. 
A clear height of 13 metres allows 
even technically complex stage 
constructions to be realised. The 
multifunctional event and media  
hall can be customised to your  
requirements, whether for gala  
evenings, conferences, trade shows 
or TV events.

50+
Räumlichkeiten

Europa-Park Arena mit  

+3.000 m²

100% individuell
Hybridkonzepte  

möglich

Kapazität für bis zu 

5.000 
Gäste

Catering,  
Ausstattung und 

Technik   
alles aus 

einer Hand



Kulinarik und  
Shows mit  
Wow-Faktor 

Culinary delights and shows with a wow factor
Délices et spectacles époustouflants 
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Gastronomie & Abendarrangements 
Eine weite kulinarische Landschaft erwartet Sie, egal ob 
exklusives Fine Dining, saftiger Burger oder landestypi-
sche Gerichte; bei uns finden Sie das Beste aus Küche & 
Keller. Für die passende Unterhaltung sorgt unser Show-
programm mit mehr als 300 internationalen Künstlern.

Restauration & formules de soirée 
Une large palette culinaire vous attend, que vous sou-
haitiez dégustez des plats gastronomique exclusifs, des 
burgers juteux ou des spécialités typiques : les meilleurs 
mets et crus de la cuisine et de la cave s’invitent à table. 
Et pour un divertissement parfaitement accordé, rien 
de tel que notre programme de spectacles avec plus de 
300 artistes internationaux.

Gastronomy & evening arrangements 
A wide culinary landscape awaits you, whether exclusive 
fine dining, juicy burgers or authentic local dishes; here 
you will find the best from the kitchen and cellar. Our 
show programme with more than 300 international 
artists provides the perfect entertainment.
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Begeisterung kommt 
bei uns an erster Stelle

Enthusiasm is our number one priority
Votre enthousiasme est notre priorité 

Alle Abendarrangements entdecken 
Découvrir toutes les formules 

Discover all evening arrangements

Akrobatik,  
Tanz & Musik

10+
verschiedene  

Abendarrangements

DE  
Lassen Sie sich von unseren beein-
druckenden Shows und Abendarran-
gements begeistern, denn sie bieten 
für jeden Geschmack die passende 
Unterhaltung. Egal ob stilvolles Gala-
dinner oder geselliger Westernabend; 
mit unseren Abendarrangements 
sind große Emotionen garantiert.

FR 
Laissez-vous émerveiller par nos 
spectacles et formules qui proposent 
du divertissement pour tous les 
goûts. Dîner de gala chic, ou soirée 
western conviviale : avec nos for-
mules de soirée, émotions grand 
format garanties. 

EN  
Let yourself be inspired by our 
impressive shows and evening  
arrangements, because they offer the 
right entertainment for every taste. 
Whether it‘s a stylish gala dinner or  
a convivial western evening, unfor-
gettable moments are guaranteed 
with our evening arrangements.

DE 
Unser Tipp:  
Europa-Park Dinner-Show 
Krönen Sie Ihre Veranstaltung mit 
unserer Dinner-Show im Europa-Park 
Teatro! Tauchen Sie ein in eine Show 
voller Überraschungen und spekta-
kulärer Akrobatik-, Tanz- und Musik-
Performances. Unser renommierter 
2-Sterne-Koch Peter Hagen-Wiest 
verwöhnt Sie mit einem exquisiten 
4-Gänge-Menü, welches er immer 
passend zum aktuellen Motto der 
Dinnershow kreiert. Während der 
regulären Parköffnung umfasst das 
Arrangement den kostenlosen Ein-
tritt in den Europa-Park ab 17 Uhr, für 
noch mehr Wow-Faktor. 

FR 
Notre suggestion :  
Europa-Park Dinner-Show  
Apportez une touche finale d’excep-
tion à votre événement avec notre 
dîner-spectacle à l’Europa-Park Teatro ! 
Découvrez un spectacle débordant de 
surprises, d’acrobaties époustouflantes 
et de performances chorégraphiques 
et musicales. Notre célèbre chef deux 
étoiles Michelin Peter Hagen-Wiest 
fera le bonheur de vos papilles avec 
une succulent menu en 4 services 
qui est toujours concocté en harmo-
nie avec le thème du dîner-spectacle 
actuel. Lors des périodes d’ouverture 
régulières du parc, la formule com-
prend également l’entrée gratuite à  
Europa-Park à partir de 17h, pour  
encore plus de fascination. 

EN 
Our tip:  
Europa-Park Dinner-Show
Crown your event with our Din-
ner-Show at the Europa-Park Teatro! 
Immerse yourself in a show full of 
surprises and spectacular acrobatics, 
dance and music performances. Our 
renowned 2 Michelin-starred chef 
Peter Hagen-Wiest will spoil you with 
an exquisite 4-course menu, which 
he always creates to match the  
current theme of the Dinner-Show. 
During standard park opening peri-
ods, the package includes free  
admission to Europa-Park starting  
at 5 pm, for even more wow factor.



Machen Sie Ihrem Gaumen 
eine besondere Freude

Give your taste buds a special treat
Faites plaisir à vos papilles

DE  
Essen und Trinken sind ein wesent-
licher Teil Ihres Business Events, egal 
ob feine Croissants in der Pause, ein 
frisches Buffet am Mittag oder ein 
gediegenes Gala-Menü am Abend – 
lassen Sie sich von unserem vielseiti-
gen Angebot kulinarisch verwöhnen.

FR 
Plats et boissons seront des  
ingrédients essentiels de votre  
événement d’entreprise. De succu-
lents croissants à la pause-café,  
un buffet avec des produits frais  
au déjeuner, ou encore un menu de 
gala au dîner : laissez-vous choyer 
par notre offre culinaire variée. 

EN  
Food and drink are an essential part 
of your company event, whether 
it‘s delicious croissants during the 
break, a fresh buffet at lunchtime 
or a sophisticated gala menu in the 
evening - let us spoil you with our 
wide range of culinary delights.

Kulinarisches Angebot entdecken 
Découvrir nos offres culinaires 
Discover the culinary offerings 

DE 
Der Vielfalt der Kulinarik sind im 
Europa-Park Erlebnis-Resort keine 
Grenzen gesetzt! Als einziger Freizeit-
park weltweit mit einem 2-Sterne- 
Michelin-Restaurant – „Ammolite - 
The Lighthouse Restaurant“ –  
bieten wir Ihnen alles vom Gala- 
Menü bis zum Messecatering oder 
einer Portion knuspriger Pommes 
Frites. Entdecken Sie auch die  
Weltneuheit Eatrenalin für ein multi-
sensorisches Fine Dining-Erlebnis, 
das Ihnen noch lange in Erinnerung 
bleiben wird. 
 

Für jeden Geschmack  
etwas dabei
Wir helfen Ihnen gerne dabei, die 
passende kulinarische Begleitung für 
Ihren Business Event zu finden.

FR 
La large palette culinaire d’Europa- 
Park Resort est vraiment sans fron-
tières ! En tant que seul parc de loisirs 
du monde à intégrer un restaurant  
2 étoiles Michelin, « Ammolite –  
The Lighthouse Restaurant », nous 
vous proposons un spectre inéga-
lé de délices, du menu de gala au 
catering de salon, et en passant par 
une portion de frites croustillantes. 
Découvrez également la nouveauté 
mondiale Eatrenalin et vivez une 
expérience gastronomique multisen-
sorielle et mémorable.

Il y en aura pour tous  
les goûts
Nous sommes à votre disposition 
pour composer l’accompagnement 
culinaire accordé à votre événement 
d’entreprise.

EN 
There are no limits to the variety of 
culinary delights at the Europa-Park 
Resort! As the only theme park in the 
world with a 2 Michelin-starred  
restaurant - ‘Ammolite - The Light-
house Restaurant‘ - we offer you 
everything from gala menus to trade 
show catering or a portion of crispy 
chips. You can also enjoy the restau-
rant world first Eatrenalin for a  
multi-sensory fine dining experience 
that you will remember for a long 
time to come. 
 

Something for every taste 

We will be happy to help you find  
the right culinary accompaniment  
for your company event.

Köstlichkeiten aus aller Welt

Gala-Menü eines  
2-Sterne-Kochs 
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Gemeinsam  
gestalten wir  
Ihre individuelle  
Experience

Rahmenprogramm & Übernachtung 
Achterbahnen, Wasserwelten oder virtuelle Reisen – 
runden Sie Ihren Aufenthalt perfekt ab mit einem Besuch 
unserer Attraktionen und übernachten Sie traumhaft in 
unseren (Superior-) Hotels.

Programme personnalisé & nuitée  
Grands huit, univers aquatique ou escapades virtuelles : 
complétez votre séjour à la perfection en visitant nos at-
tractions et en passant des nuitées de rêve dans nos hôtels 
4 étoiles (supérieur). 

Activities & Accommodation 
Rollercoasters, water worlds or virtual journeys - round 
off your stay perfectly with a visit to our attractions and 
stay overnight in our superior hotels.

Composons ensemble votre expérience personnalisée 
Together, we create your personalised experience

16 17
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Alles aus einer Hand –  
auf Sie zugeschnitten

Rahmenprogramm & Übernachtung: Mehr erfahren
Programme personnalisé & nuitée : plus d’infos 
Activities & Accommodation: Find out more

Everything from a single source - customised for you
Des prestations tout-en-un et taillées sur-mesure 

DE  
Wir bieten alles an einem Ort und 
aus einer Hand an, damit Sie sich 
rundum wohlfühlen. Unzählige 
Extras für Ihr Event, traumhafte 
Übernachtungen und natürlich den 
größten Freizeitpark Deutschlands!

FR  
Nos offres sont proposées en un 
seul et même lieu, avec un seul et 
même prestataire, pour un bien-être 
intégral. D’innombrables presta-
tions complémentaires pour votre 
événement, des nuitées de rêve et 
bien évidemment le meilleur parc de 
loisirs d’Allemagne ! 

EN  
We offer everything in one place 
and from a single source so that you 
feel completely at ease. Countless 
options for your event, fantastic 
overnight stays and, of course, the 
largest theme park in Germany!

DE 
Unser Tipp: Eatrenalin 
Die Restaurant-Weltneuheit Eatrenalin ist eine einzigartige, multisensorische 
Fine Dining Experience: Schweben Sie zwischen außergewöhnlichen Welten 
und erleben Sie Genuss auf höchstem Niveau! Lehnen Sie sich in Ihrem  
Floating Chair zurück und genießen Sie ein perfekt orchestriertes Arrange-
ment bestehend aus geschmacklichen, geruchlichen, physischen und audio- 
visuellen Elementen. Genießen Sie ein exklusives 8-Gänge-Menü und  
lassen Sie sich von der beeindruckenden Medientechnik begeistern.

FR 
Notre suggestion : Eatrenalin 
Le restaurant Eatrenalin est une nouveauté mondiale unique en son genre 
et propose une expérience gastronomique multisensorielle : flottez entre 
différents univers extraordinaires et profitez de délices au top niveau ! Instal-
lez-vous confortablement dans votre siège flottant et profitez d’une for-
mule orchestrée à la perfection avec une combinaison d’éléments gustatifs, 
olfactifs, physiques et audiovisuels. Dégustez un menu exclusif à 8 plats et 
laissez-vous émerveiller par les époustouflantes technologies médiatiques. 

EN 
Our tip: Eatrenalin
The restaurant world first Eatrenalin is a unique, multi-sensory fine dining 
experience: Float between extraordinary worlds and experience pleasure  
at the highest level! Lean back in your Floating Chair and enjoy a perfectly 
orchestrated arrangement consisting of flavours, smells, physical and audio- 
visual elements. Enjoy an exclusive 8-course menu and be amazed by the 
impressive media technology.

Business Events, Entertainment  
und Übernachtung an einem Ort

Erstklassiger Service und  
innovative Konzepte

Sechs 4-Sterne- 
(Superior-) Hotels



Persönliche 
Betreuung

2120

Große Emotionen  
und ein Funken Magie

Big emotions and a spark of magic
Émotions grand format et un soupçon de magie 

DE 
Unser Tipp: Der Europa-Park  
„Zeit.Gemeinsam.Erleben“ lautet  
das Motto des Europa-Park. Auch  
Sie können mit einem Parkbesuch  
Ihr Event zu einem besonderen  
gemeinsamen Erlebnis machen!  
Der Europa-Park begeistert alt und 
jung mit über 100 Attraktionen  
und Shows, 17 europäischen und  
3 Fantasie-Themenbereichen sowie 
14 Achterbahnen. Tauchen Sie ein 
in die beeindruckende Wasserwelt 
Rulantica oder begeben Sie sich  
auf ein Abenteuer mit der Virtual-
Reality-Experience YULLBE. Eins ist 
mit unseren Attraktionen garantiert: 
Ganz viel Spaß! P.S. Für das ultima-
tive Erlebnis können Sie den Park 
oder die Wasserwelt Rulantica auch 
exklusiv mieten.

FR 
Notre suggestion : Europa-Park  
 « S’évader. S’éclater. Ensemble. » 
est la devise d’Europa-Park. Et il ne 
tient qu’à vous de métamorphoser 
votre événement en une expérience 
commune d’exception avec une visite 
du parc ! Europa-Park fait le bonheur 
des jeunes et moins jeunes avec plus 
de 100 attractions et spectacles, 17 
quartiers thématiques européens et 
3 quartiers thématiques dédiés à des 
univers fantastiques, ainsi qu’un total 
de 14 grands huit. Plongez également 
dans l’époustouflant univers aquatique 
Rulantica, ou partez à l’aventure avec 
l’expérience en réalité virtuelle YULL-
BE. Une chose est garantie avec toutes 
nos attractions : du divertissement à 
volonté ! P.S. : pour vivre une expé-
rience ultime, vous pouvez également 
louer le parc de loisirs ou l’univers 
aquatique Rulantica en exclusivité. 

EN 
Our tip: Europa-Park
Europa-Park‘s motto is ‘Experience.
Time.Together.’ You too can turn your 
event into a special shared experience 
with a visit to the park! Europa-Park 
thrills young and old with over 100 
attractions and shows, 17 European 
themed areas, 3 fantasy themed areas 
and 14 rollercoasters. Immerse your-
self in the impressive Rulantica water 
world or embark on an adventure with 
the YULLBE virtual reality experience. 
One thing is guaranteed: Lots of fun! 
P.S. For the ultimate experience, you 
can also hire the park or the Rulantica 
water world exclusively.

Den Europa-Park entdecken 
Découvrir Europa-Park 
Discover Europa-Park 

Exklusiv-Öffnung des Parks und der 
Wasserwelt Rulantica möglich

100+
Attraktionen  
und Shows
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Camp Resort

Holland

Österreich

Abenteuerland

Italien
England

Liechtenstein

Portugal

Schloss Balthasar

Rock Café

The O'Mackay's 
Café and Pub 

Norwegische Stabkirche

Salle d’Europe

Jeanne d’Arc

EP-Express Station

 Globe-Theater

Böcklinkapelle/
Marienkapelle

Bahnhof  
Panorama- 
bahn

Bahnhof  
Panoramabahn

EP-Express Station

EP-Express Station

Bistro Tomi Ungerer

 Adventure Lodge

Hotel » Colosseo «
 . La Scala (Verdi & Rossini)
.  Borghese di Rolf Knie
. Canaletto 
.  VIP-Präsidentensuite  
Roma – Bella Vista

. Antica Roma  

. Medici / Cesare  

. Pizzaria La Romantica

.  Weinkeller Enoteca  
di Siena

. Commedia dell'Arte 

. Bar Colosseo

Hotel » El Andaluz «
. Granada 
. Alhambra
. Don Quichotte 
. El Circo 
. Bodega

Hotel » Castillo Alcazar «
. Castillo 
. Turnierzelt 
. Buena Vista Club

|   Veranstaltungsstätten   |  Hotels   |  Restaurants   |  Bahnhöfe der Europa-Park Panoramabahn und des EP-Express

Confertainment Center

Silver Lake Saloon 
Jesse James
Cantina Amigo

Arena  of Football

Seehaus

Hotel » Santa Isabel «
.  Convento (Biblioteca Magellan & 
Biblioteca Vasco da Gama)

. Refectorium

. St. Jakobus-Kapelle

. Sala Santa Isabel

. Brauereikeller

Schlosspark

Narrenscheune

Schwarzwälder Vogtshaus

Deutschland

Schweiz

Spanien

Hotel » Bell Rock «
. Harvard 
. Captain’s Bridge
. Yale

 .  Captain’s Finest
.  Harborside  
.  Ammolite –  
The Lighthouse 
Restaurant

 . Spirit of St. Louis 
 .  Roland Koch Lodge 

African Bar & Wine 
Cellar

Skandinavien

Island

Haupteingang

Luxemburg

Königreich der Minimoys

Grimms Märchenwald

Bahnhof  
Panoramabahn

Russland

Kroatien

Eden Manor

Griechenland

Irland – Welt der Kinder

Confertainment Center

1   Ballsaal Berlin  
(Sanssouci & Bellevue)

2  Europa-Park Dome
3  Europa-Park Arena
4  Das Studio
5  Europa-Park Teatro
6  Magic Cinema

Circus Celebration
Foyer & Konferenzraum "Goethe"
Confertainment Center Foyer
Eden Palladium
Heinrich Mack
Salon Versailles
Traumpalast

1
5

2

4
6

3

Salle Petit Paris und  
Salle Strasbourg

Frankreich

Bahnhof Panoramabahn

Eis-Stadion

Taverna Mykonos

Spanische 
Arena

ReykjavikStudio 78 

Pizzeria Venezia  
und Mille Fleurs

Trapperhütte

Spices

Kaffi Hús

Fjord-Restaurant 

Bamboe  
Baai 

FoodLoop 

Magellan –  
Lounge & Bar

22 23

Die Schauplätze   
Ihres  
Erlebnisses » Krønasår – The Museum-Hotel «

.  Vineta

.  Kon-Tiki

. Bubba Svens 

. Tre Krønen

. Chef’s Table   

. Bubba Svens SportsBar

. Bubba Toms

. Bar Erikssøn

. Café Konditori

. Grill Kota

panoraama - die Rulantica Bar

Eatrenalin

YULLBE



Europa-Park GmbH & Co Mack KG  ·  Europa-Park-Str. 2  ·  77977 Rust 
Telefon +49 (0) 7822 / 77 14 400  ·  E-Mail confertainment@europapark.de 
www.confertainment.de

Gemeinsam planen 
wir Ihr Traumevent

Together we will plan your dream event
Planifions ensemble l’événement de vos rêves 

         


